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La Oficina de Radiocomunicaciones (BR) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (BR),�contacto:	TF +41 22 730 5217	FAX +41 22 730 5785

La Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones (TSB) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (TSB),�contacto:	TF +41 22 730 5212	FAX +41 22 730 5853

�INFORMACIÓN  GENERAL

Listas anexas al Boletín de Explotación

Nota de la TSB

	Las listas* siguientes se han publicado como anexos al Boletín de Explotación de la UIT (BE):

	BE N.o

	590	Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Situación en 31 de diciembre de 1994)

	–  Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68

	615	Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situación al 1 de marzo de 1996)

	630	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 30 de septiembre de 1996)

	640	Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT�T E.164) (Situación al 1 de marzo de 1997)

	641	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT�T Q.708) (Situación al 31 de marzo de 1997)

	644	Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT�T F.32) (Situación al 1 de mayo de 1997)

	648	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 15 de julio de 1997)

	653	Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 30 de septiembre de 1997)

	656	Lista de códigos de operador internacional (Según la Recomendación UIT�T M.1400) (Situación al 15 de noviembre de 1997)

	658	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/97)) (Situación al 15 de diciembre de 1997)

	659	Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1997)

	660	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 15 de enero de 1998)



____________

*	Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.

	Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http:// www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).

�Cambios de la hora legal



Fecha y hora del cambio�País o zona�+  =  Adelantada�en  - -  minutos�–  =  Atrasada�en  - -  minutos��Hora legal será���Brésil / Brazil / Brasil����16.II.1998 0200 UTC�   Rio Grande do Sul; �   Santa Catarina; Paraná; �   São Paulo; Rio de Janeiro;�   Espírito Santo; Goiás;�   Minas Gerais; Mato Grosso;�   Mato Grosso do Sul; Tocantins;�   Bahia y Distrito Federal�������– 60�������UTC –3��������inchangé/no change/sin cambio:����������–  Otros Estados�–�UTC –3��8.III.1998 0500 UTC – 1.XI.1998 0500 UTC�Haïti / Haiti / Haití�+ 60�UTC –4�������14.III.1998 1500 UTC – 3.X.1998 1400 UTC�Nouvelle-Zélande / New Zealand /�   Nueva Zelandia��– 60��UTC +12��������Australie / Australia����28.III.1998 1600 UTC – 31.X.1998 1600 UTC���28.III.1998 1630 UTC – 31.X.1998 1630 UTC�28.III.1998 1600 UTC – 3.X.1998 1600 UTC�– Australian Capital Territory�– New South Wales�– Victoria�– South Australia�– Tasmania�– 60�– 60�– 60�– 60�– 60�UTC +10�UTC +10�UTC +10�UTC +9½�UTC +10��������inchangé/no change/sin cambio:�����– Northern Territory�– Queensland�– Western Australia�–�–�–�UTC +9½�UTC +10�UTC +8�������28.III.1998 2100 UTC – 24.X.1998 2100 UTC�Kirghizistan / Kyrgyzstan /�   Kirguistán�+ 60�UTC +6�������28.III.1998 2200 UTC – 31.X.1998 2100 UTC�Chypre / Cyprus / Chipre�+ 60�UTC +3�������29.III.1998 0000 UTC – 25.X.1998 0000 UTC�Lituanie / Lithuania / Lituania�+ 60�UTC +3��»�Lettonie / Latvia / Letonia�+ 60�UTC +3�������29.III.1998 0100 UTC – 25.X.1998 0100 UTC�Allemagne /Germany / Alemania�+ 60�UTC +2��»�Andorre / Andorra�+ 60�UTC +2��»�Autriche / Austria�+ 60�UTC +2��»�Belgique / Belgium / Bélgica�+ 60�UTC +2��»�Croatie / Croatia / Croacia�+ 60�UTC +2��»�Danemark / Denmark / Dinamarca�+ 60�UTC +2��»�– Féroé (Iles) / Faroe Islands /�    Feroé (Islas)�+ 60�UTC +1��»�– Groenland / Greenland /�    Groenlandia�+ 60�UTC –2��»�Espagne / Spain / España�+ 60�UTC +2��»�– Canaries / Canarias�+ 60�UTC +1��»�Finlande / Finland / Finlandia�+ 60�UTC +3��»�France / Francia �+ 60�UTC +2��»�Gibraltar�+ 60�UTC +2��»�Grèce / Greece / Grecia�+ 60�UTC +3��»�Hongrie / Hungary / Hungría�+ 60�UTC +2��»�Irlande / Ireland / Irlanda�+ 60�UTC +1��»�Italie / Italy / Italia�+ 60�UTC +2��»�Liechtenstein�+ 60�UTC +2��»�Luxembourg / Luxemburgo�+ 60�UTC +2���

Fecha y hora del cambio�País o zona�+  =  Adelantada�en  - -  minutos�–  =  Atrasada�en  - -  minutos��Hora legal será��»�Malte / Malta�+ 60�UTC +2��»�Monaco / Mónaco�+ 60�UTC +2��»�Norvège / Norway / Noruega�+ 60�UTC +2��»�Pays-Bas / Netherlands /�   Países Bajos�+ 60�UTC +2��»�Pologne / Poland / Polonia�+ 60�UTC +2��»�Portugal�+ 60�UTC +1��»�– Madère / Madeira / Madera�+ 60�UTC +1��»�– Açores / Azores�+ 60�UTC��»�Rép. tchèque / Czech Rep. /�   Rep. Checa�+ 60�UTC +2��»�Royaume-Uni / United Kingdom /�   Reino Unido�+ 60�UTC +1��»�Saint-Marin / San Marino�+ 60�UTC +2��»�Slovaquie / Slovakia / Eslovaquia�+ 60�UTC +2��»�Slovénie / Slovenia / Eslovenia�+ 60�UTC +2��»�Suède / Sweden / Suecia�+ 60�UTC +2��»�Suisse / Switzerland / Suiza�+ 60�UTC +2��»�Turquie / Turkey / Turquía�+ 60�UTC +3��»�Vatican / Vaticano�+ 60�UTC +2��»�Yougoslavie / Yugoslavia�+ 60�UTC +2�������29.III.1998 – 27.IX.1998�Liban / Lebanon / Líbano�+ 60�UTC +3�������1.IV.1998 – 1.X.1998�Kazakstan / Kazakstan /Kazakstán�+ 60�UTC +7�������1.IV.1998 – 30.IX.1998�Syrie / Syria / Siria�+ 60�UTC +3�������3.IV.1998 – 18.IX.1998�Jordanie / Jordan / Jordania�+ 60�UTC +3��������5.IV.1998 0700 UTC – 25.X.1998 0600 UTC�»�»�»

»��

»���Canada / Canadá�– Alberta�– British Columbia�– Manitoba�– New Brunswick

– Newfoundland��

– Northwest Territories����+ 60�+ 60�+ 60�+ 60

+ 60��

+ 60��UTC –6�UTC –7�UTC –5�UTC –3

La diferencia horaria�varia

La diferencia horaria�varia��»�»�»�– Nova Scotia�– Ontario�– Prince Edward Island�– Quebec

– Yukon�+ 60�+ 60�+ 60�+ 60

+ 60�UTC –3�UTC –4�UTC –3�UTC –4

La diferencia horaria�varia��������inchangé/no change/sin cambio:�����– Saskatchewan�–�UTC –6�������18.IV.1998 0300 UTC – 12.IX.1998 0400 UTC�Falkland (Iles (Malvinas) /�   Falkland Islands(Malvinas) /�����Malvinas (Islas) (Falkland)�– 60�UTC –4�������30.IV.1998 2200 UTC – 24.IX.1998 2100 UTC�Egypte / Egypt / Egipto�+ 60�UTC +3���Servicio de telegramas

Israel

TCUIT B53 de 5.II.1998:



Tráfico telegráfico de todos los orígenes a Israel

	La Israel Postal Authority (DIRPT), Jerusalem, anuncia que, con efecto a partir del viernes 6 de febrero de 1998, se cerrará la relación telegráfica directa Roma - Haifa. En consecuencia, desde dicha fecha el tráfico telegráfico procedente de todos los orígenes destinado a Israel deberá encaminarse vía Londres únicamente.

	Además, de conformidad con el párrafo 5.2 de la Recomendación UIT-T F.32, el nuevo indicador de destino de telegramas «ILXX» se utilizará para «todos los destinos» en Israel. Este indicador de destino reemplazará, en el sistema de retransmisión de telegramas, a los indicadores de destino utilizados actualmente (ILJM / Jerusalem Israel, ILHA / Haifa, ILTY / Tel Aviv Yafo, et ILTX / Todos los otros), que no deberán utilizarse más para encaminar telegramas a Israel después del 30 de abril de 1998.



Servicio telefónico

La ex República Yugoslava de Macedonia

Comunicación de 29.I.1998:

	Macedonian Telecommunications, Skopje, anuncia que se han introducido dos nuevos indi�cativos interurbanos, «34» y «42», en la red telefónica de La ex República Yugoslava de Macedonia. La lista completa de indicativos interurbanos de La ex República Yugoslava de Macedonia (indicativo de país 389) es la siguiente:



Distrito/Servicio�Indicativo interurbano�Longitud�del número de abonado����mínima�máxima�������Telefonía móvil�70�seis cifras�seis cifras��Skopje�91�seis cifras�seis cifras��Stip�92�cinco cifras�seis cifras��Veles�93�cinco cifras�seis cifras��Tetovo�94�cinco cifras�seis cifras��Kicevo�95�cinco cifras�seis cifras��Ohrid�96�cinco cifras�seis cifras��Bitola�97�cinco cifras�seis cifras��Prilep�98�cinco cifras�seis cifras��Kumanovo�–901�cinco cifras�seis cifras��Strumica�–902�cinco cifras�seis cifras��Kocani�–903�cinco cifras�seis cifras��Gevgelija�34�cinco cifras�seis cifras��Gostivar�42�cinco cifras�seis cifras��

	Se ruega a todas las administraciones que aplican un cribado de cifras en las centrales interna�cionales que efectúen los cambios necesarios.



Países Bajos

Comunicación de 2.II.1998:

	PTT Telecom B.V., The Hague, anuncia que el 1 de abril de 1998 se pondrán en servicio las nuevas series de números +31 62 2XX XXXX y +31 65 0XX XXXX en la red móvil de los Países Bajos.

�	En consecuencia, a partir del 1 de abril de 1998 existirán en los Países Bajos las siguientes series de números telefónicos en el servicio móvil:

	+31 62 2XX XXXX	GSM, PTT Telecom�	+31 65 0XX XXXX	GSM, Libertel�	+31 65 1XX XXXX	GSM, PTT Telecom�	+31 65 2XX XXXX	NMT, PTT Telecom�	+31 65 3XX XXXX	GSM, PTT Telecom�	+31 65 4XX XXXX	GSM, Libertel�	+31 65 5XX XXXX	GSM, Libertel

	Se ruega a todas las administraciones y empresas de explotación reconocidas (EER) que proporcionen acceso a dichos números.

	No se aceptan las llamadas de cobro revertido dirigidas a números de teléfono móvil en los Países Bajos (véase el Boletín de Explotación N.o 642 de 15.IV.1997).



Reino Unido

Comunicación de 29.I.1998:

Cambios de números en Coventry

	La Office of Telecommunications (OFTEL), London, anuncia que el funcionamiento en paralelo («selección dual») de los antiguos y del nuevo indicativo interurbano y los nuevos números de abonado de Coventry comenzará en junio de 1999 en el Reino Unido (indicativo de país 44). El nuevo indicativo interurbano y los números de abonado serán los siguientes:



Localidad�Antiguo indicativo interurbano y número de abonado�Nuevo indicativo interurbano y número de abonado������Coventry�1203 XXXXXX�24 76XX XXXX��

	En las llamadas procedentes del extranjero se podrán seguir utilizando el antiguo indicativo interurbano y los antiguos números de abonado hasta aproximadamente abril de 2001.





Servicio de transmisión de datos�(Recomendación UIT-T X.121)

Plan de numeración internacional para redes públicas de datos

España

Comunicación de 4.II.1998:

	De conformidad con la Recomendación UIT-T X.121, la Administración de España ha atribuido el código de identificación de red de datos (CIRD) 214 0 a la red «Administración Pública».



Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades�u Organizaciones

Nota de la Oficina de Normalización �de las Telecomunicaciones (TSB):

	El Bundesministerium für Post und Telekommunikation (Ministerio Federal de Correos y Telecomunicaciones de la República Federal de Alemania), Bonn, nos ha hecho saber por carta de 19 de diciembre de 1997 lo que sigue:



(Original: Francés)

	«El Ministerio Federal de Correos y Telecomunicaciones quedará disuelto el 31 de diciembre de 1997. Las tareas que se hayan de realizar asimismo en el futuro en el sector de telecomunica-ciones y correos serán asumidas por otras organizaciones:

–	el Ministerio Federal de Finanzas asumirá las tareas relativas a la privatización y a la participación,

�–	la nueva autoridad de reglamentación, en la que quedará asimismo integrada la actual Oficina Federal de Correos y Telecomunicaciones, asumirá el establecimiento y el control de la competencia,

–	la nueva dirección VII del Ministerio Federal de Economía asumirá las tareas ministeriales.

	La nueva dirección VII «Telecomunicaciones y Correos» del Ministerio Federal de Economía tendrá en lo sucesivo a su cargo los siguientes sectores:

·	las cuestiones fundamentales en materia de política de telecomunicaciones y correos,

·	las leyes y los decretos relativos a los mercados de las telecomunicaciones y de correos,

·	las cuestiones económicas fundamentales en el sector de telecomunicaciones y correos,

·	las cuestiones jurídicas generales de la Ley de telecomunicaciones y de la Ley de correos,

·	las misiones internacionales en la especialidad de telecomunicaciones y correos,

·	las cuestiones fundamentales en materia de frecuencias, comprendido el cuadro nacional de atribución de bandas de frecuencias,

·	los asuntos nacionales e internacionales en materia de normalización de las telecomunicaciones,

·	la política de homologación nacional e internacional,

·	la compatibilidad electromagnética entre aparatos, así como entre aparatos y el medio ambiente,

·	la seguridad en las telecomunicaciones y la previsión en casos de catástrofe y socorro,

·	la tutela jurídica y administrativa de la autoridad de reglamentación.

	La dirección VII está domiciliada en:

		Bundesministerium für Wirtschaft

		Abteilung VII

		D-53107 Bonn

		Germany

Teléfono:	(+49 228) 615-0 (central) o

				(+49 228) 615-29 02 (jefe de la oficina)

Telefax:	(+49 228) 615-44 36 (central telefax) o

				(+49 228) 615-29 09 (secretaría del jefe de la dirección VII).”



Austria

Comunicación de 21.I.1998:

Concesión de licencia�y otorgamiento de la categoría de empresa de explotación reconocida (EER)

	El Bundesministerium für Wissenschaft und Verkehr (Federal Ministry for Science and Transport), Wien, anuncia que la Administración de Austria (Telecom-Control GmbH) ha concedido una licencia a un nuevo operador de telecomunicaciones internacionales, la cual autoriza a éste a explotar su propia instalación en Austria.

	Como consecuencia de la concesión de esta licencia, el Bundesministerium für Wissenschaft und Verkehr, Wien ha otorgado a este nuevo operador la categoría de empresa de explotación reconocida (EER) de conformidad con el artículo 6 de la Constitución de la UIT y con los números 1007 y 1008 del anexo a la misma, conforme aparece en las Actas Finales de la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional (Ginebra, 1992).

	El nombre del nuevo operador que tiene categoría de empresa de explotación reconocida es:

		Newtelco Telecom AG

	Para más detalles, se ruega dirigirse a:

		Telecom-Control GmbH

		Mariahilferstrasse 123

		A-1060 WIEN

		Austria

		Tf:	+43 1 599 99 454

		Fax:	+43 1 599 99 455

�Francia

–	Comunicación de 28.I.1998:



Direction des Postes et Télécommunications (DPT), Paris

	En relación con la comunicación del 29 de enero de 1997, la Direction des Postes et Télécom�munications (DPT), París, anuncia que su dirección es como sigue*:

	Administración (Estado Miembro)

		Ministère de l’Economie, des Finances et de l’Industrie

		Secrétariat d’Etat à l’Industrie

		Direction des Postes et Télécommunications (DPT)

		Service des Télécommunications – Sous-Direction Internationale

		Bureau Multilatéral

		20, avenue de Ségur

		F – 75353 PARIS 07 SP

		France

		Tf:		+33 1 43 19 19 39 / desde Francia  01 43 19 19 39

		Tg:		Gentel Paris

		Tlx:		42 250310 gentel x f 

		Télécopie:	+33 1 43 19 63 00 / desde Francia  01 43 19 63 00

		Courrier électronique (e-mail):  Emmanuel.GABLA@industrie.gouv.fr



____________

*	Véase la comunicación de la Administración de Francia publicada en el Boletín de Explotación de la UIT N.o 640 de 15.III.1997, página 8, Nueva estructura – Nuevas entidades.

	La Guía General de la UIT se actualizará en consecuencia.





–	Comunicación de 28.I.1998:



Autorité de régulation des télécommunications (ART), Paris

	La Autorité de régulation des télécommunications (ART), Paris, anuncia que se ha modificado su dirección como sigue a partir del 22 de diciembre de 1997*:

		Autorité de régulation des télécommunications – ART

		7, Square Max Hymans

		F – 75730 PARIS Cedex 15

		France

	Señas de los responsables de la «Misión de normalización» y de la «Misión de documentación» en el seno de la Autorité de régulation des télécommunications:

		– ART,  Mission normalisation internationale 

		M. Lucien Bourgeat, Chargé de mission pour la normalisation technique

		(Tf:  +33 1 40 47 71 24 / desde Francia  01 40 47 71 24)

		Mme Annie PINEAU, Documentation normalisation technique

		(Tf:  +33 1 40 47 71 41 / desde Francia 01 40 47 71 41)

		Télécopie:	+33 1 40 47 71 92 / desde Francia 01 40 47 71 92

		– ART,  Mission documentation

		Mme Elisabeth CHEHU-BEIS 

		(Tf:  +33 1 40 47 70 44 / desde Francia  01 40 47 70 44)

		Mme Sophie JARRY 

		(Tf:  +33 1 40 47 70 50 / desde Francia  01 40 47 70 50)

		Mme Martine FERRAND 

		(Tf:  +33 1 40 47 70 48 / desde Francia  01 40 47 70 48)

		Télécopie:	+33 1 40 47 72 01 / desde Francia  01 40 47 72 01 



____________

*	Véase la comunicación de la Administración de Francia publicada en el Boletín de Explotación de la UIT N.o 640 de 15.III.1997, página 8, Nueva estructura – Nuevas entidades.

	La Guía General de la UIT se actualizará en consecuencia.

�Jamaica

Comunicación de 4.II.1998:

Cambio de nombre

	Telecommunications of Jamaica Limited (TOJ), Kingston, anuncia que su nombre cambiará en Cable and Wireless Jamaica Limited con efecto a partir del 5 de febrero de 1998.

Mónaco

Comunicación de 19.I.1998:

	La Direction des télécommunications de la Principauté de Monaco (Dirtel), Monte Carlo, anuncia que su dirección se modifica como sigue (antigua dirección: 25, boulevard de Suisse)*:

	Administración

		Direction des télécommunications

		de la Principauté de Monaco

		23, Avenue Prince Héréditaire Albert

		MC 98025 MONACO Cédex

		Monaco (Principauté de)

		Tf:	+377 97 98 56 56

		Tg:	Dirtel MonteCarlo

		Tlx:	42 469961 dirtel mc

		Fax: +377 97 98 56 57



____________

*	La Guía General de la UIT se actualizará en consecuencia.



Otras comunicaciones

France

Comunicación de 28.I.1998:

	Días festivos en 1998 (día, mes):



1.01�Nouvel An��13.04�Lundi de Pâques��1.05�Fête du travail��8.05�Fin de la guerre 1939-1945��21.05�Ascension��1.06�Lundi de Pentecôte��14.07�Fête nationale��15.08�Assomption��1.11�La Toussaint��11.11�Armistice��25.12�Noël��

Letonia

Comunicación de 5.II.1998:*

	Días festivos en 1998 (día, mes):



1.01�New Year's Day��10.04�Good Friday��12.04�First Easter Day��13.04�Second Easter Day��1.05�Labour Day��10.05�Mother’s Day��31.05�Summer Holiday��23.06�National Summer Holiday «LIGO»��24.06�National Summer Holiday «JAN’S DAY»��18.11�Proclamation Day of Latvia Republic��25.12 y 26.12�Christmas��31.12�New Year’s Eve��____________

*	Esta información anula y reemplaza le publicada en el Boletín de Explotación N.° 660 de 15.I.1998, página 8.

�Panamá

Comunicación de 27.I.1998:

	Días festivos en 1998 (día, mes):



1.01�Año Nuevo��12.01�Día de los Mártires��24.02�Martes de Carnaval��10.04�Viernes Santo��4.05�Día del Trabajo��3.11�Independencia de Panamá��9.11�Grito de Independencia��28.11�Independencia de Panamá��7.12�Día de la Madre��25.12�Navidad��

Uganda

Comunicación de 3.II.1998:

	Días festivos en 1998 (día, mes):



1.01�New Year's Day��26.01�NRM Day��30.01�Eid-Ul-Fitr��8.03�International Women's Day��10.04�Good Friday��13.04�Easter Monday��1.05�Labour Day��3.06�Martyr's Day��9.06�Heroes Day��9.10�Independence Day��25.12�Christmas Day��26.12�Boxing Day��

Vaticano

Comunicación de 27.I.1998:

	Días festivos en 1998 (día, mes):



1.01�Nouvel An��6.01�Epiphanie��11.02�Anniversaire de l'Institution de l'Etat de la Cité du Vatican��19.03�Saint-Joseph��9.04�Jeudi-Saint��10.04�Vendredi-Saint��11.04�Samedi-Saint��13.04�Lundi de Pâques��14.04�Mardi de Pâques��1.05�Saint-Joseph Ouvrier��21.05�Ascension��11.06�Corpus Domini��29.06�Saints-Pierre et Paul��14.08�Veille de l'Assomption��15.08�Assomption de la Vierge Marie��16.10�Anniversaire de l'Election du Pape, Jean Paul II��2.11�Commémoration des morts��4.11�Onomastique du Pape Jean Paul II��8.12�Immaculée Conception de la Bienheureuse Vierge Marie��24.12�Veille de Noël��25.12�Noël��26.12�Saint-Etienne��31.12�Dernier Jour de l'An��

�Restricciones de servicio

Nota de la TSB

	Para la lista de las restricciones de servicio en vigor, véase el Cuadro recapitulativo publicado en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 490 de 14.III.1991 y las comunicaciones ulteriores siguientes:

		BE N.o

		515	Reino Unido�520	Libia�524	Siria�527	Zambia�532	Perú�534, 644	Emiratos Arabes Unidos�538, 565, 574	Finlandia�545	Venezuela�548, 570	Egipto�555	Jamaica�566	Israel�609	Congo, Polonia�614	Chipre�618	Namibia, Papua Nueva Guinea�623	Australia�631	Suecia�634	Trinidad y Tabago�636, 658	Antigua y Barbuda�637	Azerbaiyán�640	Seychelles�642	Países Bajos, Suecia�657	Austria�661	Corea (Rep. de)









Comunicaciones por intermediario (Call-Back)

Nota de la TSB

	Países para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call�Back)» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):

	Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Bahrein (611), Belarús (616), Burkina Faso (631), Burundi (607), China (599), Chipre (626), Colombia (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599), Emiratos Arabes Unidos (627), Ecuador (619), Etiopía (657), Gabón (631), Honduras (613), India (627), Jamaica (648), Japón (649), Jordania (652), Kazakstán (619), Kenya (605), Kirguistán (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Marruecos (619), Níger (618), Nigeria (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles (631), Sudafricana (Rep.) (655), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649), Yemen (622).

	Además, en el Boletín de Explotación N.o 658 del 15 de diciembre de 1997 (páginas 11 a 18), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario «(Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call�Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT-T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994).









�ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)







Nomenclátor�de las estaciones de barco�(Lista V)�37.a edición�y Suplementos N.os 1 y 2��Parte IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A



	ADD

	GK05	J. A. Hassan & Partners, 57/63 Line Wall Road, P.O. Box 199, Gibraltar.�(Tel +350 79000, Fax +350 71966).

	HO03	International Maritime Radio Accounting S.A. (INMARASA), 2.o Nivel,�Edificio Anita, Barrio Abajo, Tegucigalpa, Honduras.�(Tel +504 370308, Fax +504 384687).



	REP	

	GB21	BPI Communications Ltd., Equinox House, Oriel Court, Alton, Hampshire�GU34 2YT, United Kingdom.�(Tel +44 1420 544533, Fax +44 1420 544766).

	HO01	Honduras Radio Accounting Services S.A. (HRASSA), P.O. Box 30135,�Toncontín, Edificio Padilla, Urbanización Aeropuerto, Bloque J, N.o 15,�Carretera al Batallón, Tegucigalpa, Honduras.�(Tel +504 343930, Tlx 3741306, Fax +504 343933).

	PG10	Cable & Wireless Panamá S.A., Gerencia de Corresponsalía y Relaciones�Internacionales, Apartado Postal 659, Panamá 9A, Panamá.�(Tel +507 2235131, Fax +507 2642436).



	SUP	

	HO02	Honduras Maritime Radiotelephone Accounting Agency SARL,�Dirección Postal 314, 3.er piso, Edificio Cantero, Tegucigalpa, Honduras.

�Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C



P  179     GIB     LIR�(Suplemento N.o 2)



a)	BE02	GB06	GB08�GB11	GB14	GK01�GK02	GK03	GK04�GK07	GK08	GK09�GK12	GK18	GK19�GK21	GK24	IU02�NL02	RS01



b)	GK01	GK02	GK03�GK04	GK05	GK07�GK08	GK09	GK12�GK18	GK19	GK20�GK21	GK22	GK23�GK24	GK25





Nomenclátor de las estaciones�de comprobación técnica internacional�de las emisiones�(Lista VIII)�8.a edición (septiembre de 1995)

(Enmienda N.o 8)

AUS	Australia

P  32	COL 1-7	LIR



Quoin Ridge�ACA Quoin Ridge�GPO Box 854J�Hobart�Tasmania 7001��+61 3 6223 7945�télécopie:�facsimile:�facsímil:�+61 3 6223 7933��Email:�quoin.ridge@aca.�gov.au�A�C�E�45�»�»����



Lista de códigos de operador internacional�(Según la Recomendación UIT-T M.1400)�(Situación al 15 de noviembre de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 656 – 15.XI.1997)

(Enmienda N.o 5)



	País/código ISO	Código de 	Contacto

	Nombre de la Empresa/Dirección	la empresa



P  14	Irlanda / IRL	LIR

	Telecom Ireland	BTE		David Mulholland�	112-114 St. Stephen’s Green West			Tel:	+353 1 701 5851�	DUBLIN 2				Fax:	+353 1 475 2535

�Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)�(Según la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 31 de marzo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 641 – 1.IV.1997)

(Enmienda N.o 18)





	País/zona	ISPC	Nombre de punto de zona / red de señalización a la cual se ha atribuido el ISPC

Orden alfabético

P  15   ADD     Tailandia

	5-040-1	Communications Authority of Thailand, ITSC I�	5-040-2	Communications Authority of Thailand,�			Nonthaburi ITSC II�	5-040-3	Communications Authority of Thailand, Sriracha ITSC III�	5-040-4	Communications Authority of Thailand, Bangkok ITSC IV�	5-040-5	Communications Authority of Thailand, SSTP A�	5-040-6	Communications Authority of Thailand, SSTA B�	5-041-1	Communications Authority of Thailand, Bangkok�	5-041-2	Telephone Organization of Thailand, Suratthani�	5-041-3	Telephone Organization of Thailand, Nakkon Ratchasima�	5-041-4	Thai Satellite Telecommunications Co. Ltd.,�			Nonthaburi GCF Iridium�	5-041-5	Telephone Organization of Thailand, Krung Kasem�	5-041-6	Telephone Organization of Thailand, Hat Yai�



Orden numérico

P  8	Estados Unidos de América	ADD

	3-042-5	Athena International, L.L.C., Los Angeles, CA�	3-042-6	Athena International, L.L.C., Denver, CO�	3-042-7	Athena International, L.L.C., New York, NY�	3-043-0	Switch Tel., Inc., McLean, VA�	3-043-1	FaciliCom International, Los Angeles, CA�	3-043-2	FaciliCom International, Miami, FL�	3-043-3	General Telecom, Inc., New York, NY�	3-043-4	General Telecom, Inc., Los Angeles, CA�	3-043-5	General Telecom, Inc., Miami, FL�	3-043-6	Elephant Talk, Inc., Boston, MA



____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.�	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).�	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).



�Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD)�(Según la Recomendación UIT-T X.121)�(Situación en 15 de enero de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 660 – 15.I.1998)

(Enmienda N.o 1)



ADD



1�2�3��ESPAGNE�SPAIN�ESPAÑA�214 0�Administración Pública��







Lista de indicadores de destino de telegramas�(Según la Recomendación UIT-T F.32)�(Situación al 1 de mayo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 644 – 15.V.1997)

(Enmienda N.o 10)

P  19	Israel	LIR*



FECHA DE APLICACIÓN: 1.o de mayo de 1998



1�2�3�4�5��ISRAËL�ISRAEL�ISRAEL�IPA – Israel Postal Authority, Jerusalem�IL – –���Todos los destinos���ILXX��____________

*	Véase el telegrama circular TCUIT B53 del 5 de febrero de 1998, reproducido en el presente Boletín de Explotación de la UIT N.o 662 de 15.II.1998, página 6.��



P  24	Jamaica

	COL 2	REP*	TOJ – Telecomunications of Jamaica Ltd., Kingston�		por	C&W Ltd. – Cable and Wireless Jamaica Limited, Kingston



____________

*	A partir del 5 de febrero de 1998. Véase la comunicación de Jamaica publicada en la página 10 del presente Boletín de Explotación de la UIT N.o 662 de 15.II.1998.





P  27	Malta

	COL 2	REP*	TELEMALTA Corporation�		por	MALTACOM p.I.c.



____________

*	A partir del 1.I.1998. Véase la comunicación de la Administración de Malta, publicada en el Boletín de Explotación de la UIT N.o 661 de 1.II.1998, página 13.

�Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD)�(De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400)�(Situación al 30 de septiembre de 1996)

Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.° 630 – 15.X.1996

(Enmienda N.° 18)

ADD



1�2�3�4�5�6�7�8�9������������Allemagne�EURO-LOG�DE�TRANSPO�TRANSPO�TRANSPO�S=helpdesk�P=autoanswer�Hans-Werner Heyng��Germany���400-MT�400-IPM�-NET�A=euro-log�A=euro-log�EURO-LOG ��Alemania������C=de�C=de�Telekommunikationsmehrwertdlenste GmbH����������AM Söldnermoos 17����������D-85399 HALLBERGMOOS����������Germany����������TF:	+49 89 995920 40�(valid up to 31.III.98)����������	+49 811 9595 0�(valid from 1.IV.98)����������FAX:	+49 811 9595 199����������X.400: 	S=admin; A=euro-log;�	C=de��



P  66     nombre del DGAD:     ONPTZ     LIR*



1�2�3�4�5�6�7�8�9������������Rép. Dém�du Congo�Dem. Rep. of�the Congo�Rep. Dem.�Del Congo�OCPT�CD���Express�Mail�Service�NO�NO�E.M.S.�Immeuble Kin-Maziere�12, Avenue Tombalbaye�KINSHASA-GOMBE�Rép. Dém. du Congo�TF:	+243 12 21524�FAX:	+243 12 21246�TLX:	21124�X.400:��





Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta �con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales �(Según la Recomendación UIT-T E.118)�(Situación al 15 de julio de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 648 - 15.VII.1997)

(Enmienda N.o 11)



P  22     ADD     Fiji



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Fiji�Vodafone Fiji Limited�62 Gordon Street�SUVA�(Fiji)�89 679 01�Raj Deo�Vodafone Fiji Limited�Private Mail Bag�SUVA�(Fiji)�Tel: +679 312 000�Fax: +679 312 007�1.VII.1994��

�Procedimientos de marcación�(Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional et�y número nacional (significativo))�(Según la Recomendación UIT-T E.164)�(Situación al 1 marzo de 1997)

(Anexo au Boletín de Explotación N.o 640 - 15.III.1997)

(Enmienda  N.o 8)



País/zona�geográfica�Código�Prefijo�internacional�Prefijo nacional�Número nacional (significativo)�Nota��





P  6	Namibia     LIR

Namibia�264�00�0�6 a 9 cifras���



P  6	Senegal     LIR

Senegal�221�00��7 cifras���























































____________
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